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Ceremonia de Ingreso Escolar

入学式について

１．Fecha　日時
令和Reiwa　año:＿＿＿年 mes:＿＿＿月 día:＿＿＿日

２．Lugar　場所

Gimnasio del Colegio
本校の体育館
３．Programa　日程
① Recepción ＿＿＿：＿＿＿～＿＿＿：＿＿＿　受付
＊Verifique cuál es el salón de su hijo(a)
お子さまの学級をお確かめください。

② Entrada ＿＿：＿＿ 入場
③ Ceremonia de Ingreso ＿＿：＿＿～＿＿：＿＿ 入学式
＊Después de la ceremonia, será tomada una foto conmemorativa con todo el salón y  

padres.
入学式終了後、学級ごとに親子で記念学級写真を撮ります。

④ Actividad de la clase ＿＿：＿＿～＿＿：＿＿ 学級活動
＊Orientaciones del tutor y distribución de libros y materiales didácticos.

担任の話、教科書配布
⑤ Horario de salida　＿＿：＿＿ 下校
＊Los alumnos regresarán con sus padres por el trayecto señalado.

親子で通学路を下校していただきます
４．Observaciones　備考
１）Después de pasar por recepción, los alumnos ingresarán a sus respectivos salones.

Los alumnos de 6º grado, conducirán a los de 1er grado y los padres de familia esperarán en el gimnasio. No obstante, si el tiempo lo permite, podrán acompañar a los alumnos hasta el salón de clases.

２）Llevar el calzado escolar (UWAGUTSU) y zapatillas del gimnasio de los
alumnos(TAIIKUKAN SHUZU). Pedimos también a los padres, por favor lleven pantuflas 
de casa.

３）LLeve una bolsa o mochila para llevar a casa todos los materiales y libros didácticos.

４）Para que pueda conocer mejor el trayecto a la escuela, reconocer zonas peligrosos y de esta manera poder alertar al niño(a) a tomar los debidos cuidados, pedimos a los padres ir y regresar a pie con el niño(a)por el trayecto escolar, 

５）La ceremonia de apertura de las clases será el dia ____:____ (mes/día 月/日)_____/____. A partir de este día el alumno(a) vendrá al colegio en fila con el grupo establecido por el colegio. (TSUGAKUHAN).

１）受付を通りましたら、お子様は教室に入ります。６年生の係の児童が案内します。
保護者の方は体育館でお待ちいただきますが、時間が許せば教室のほうに出向いていただいても結構です。

２）お子さまには、上ぐつ、体育館シューズを持たせてください。保護者の方も上ばきをご用意ください。

３）教科書、学用品などを配布しますので、袋等をご用意ください。

４）学校への行き帰りは、お子さまと一緒に通学路の安全を確かめながら、徒歩でお願いします。

５）始業式は、＿＿月＿＿日で、＿＿時＿＿分始業です。この日から通学班ごとに登校します。
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